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תחומי הוראה:

שפה בחברה (סוציולינגוויסטיקה), שיטות הוראת אנגלית כשפה זרה (TESOL),   מבוא לבלשנות, תחביר ותורת המשמעויות (סמנטיקה)

אנגלית כשפה זרה 

לימודים:
2008-2009           האוניברסיטה העברית, מחלקה לבלשנות, פוסט-דוקטורט 
2006-2001
לימודי תואר שלישי, אוניברסיטת בר-אילן, המחלקה לאנגלית; בהנחיית פרופ' ב' ספולסקי וד"ר מ' אמארה. מלגת הנשיא לדוקטורנטים מצטיינים.

נושא המחקר: 'ההתנגדות למעבר לשוני במשפחות המהגרים: הקהילה הנבחרת של דוברי הרוסית בישראל'.
1998-1996
תעודת הוראה, אוניברסיטת בר-אילן, במקצוע ההתמחות אנגלית.
1999-1995
M.A. (בהצטיינות), אוניברסיטת בר-אילן, המחלקה לאנגלית, בהתמחות בלשנות ומתודולוגיה של הוראת שפות זרות.
1991- 1995 
הוראת אנגלית וצרפתית, מכללה פדגוגית בעיר צ'לבינסק, רוסיה. 

1991-1981
ב"ס 147 בעיר צ'לבינסק, רוסיה.
תפקידים

2010 ואילך      מרצה לבלשנות במחלקה לאנגלית, מכללת הרצוג.
2006 ואילך 
מרצה בקורסים לאנגלית כשפה זרה  לתואר ראשון ושני, מכללה חרדית, ירושלים. בחסות אוניברסיטת בר-אילן.

2011-2013         רכזת אנגלית, מכללה חרדית, ירושלים. בחסות אוניברסיטת בר-אילן.

2006

מרצה בקורס קיץ לאנגלית כשפה זרה, האוניברסיטה העברית.
2006-2001
מרצה בקורסים לאנגלית כשפה זרה, מכללת מעלה-אדומים. בחסות אוניברסיטת בר-אילן (מבחני "פטור" לתלמידי תואר ראשון).

2002-2000
עוזרת העורך, כתב העת Language Policy (עורכים  ב' ספולסקי וא' שהמי).

1999-1998
  מורה לאנגלית, אוניברסיטת תל-אביב, ב''ס להנדסאים, חטיבת ביניים.

2000-1997
מורה במעבדה לכתיבה וקריאה באנגלית, אוניברסיטת בר-אילן, המחלקה לאנגלית כשפה זרה. 

שפות



אנגלית, עברית, רוסית, צרפתית
פעילות אקדמית:

2014-2015 מחקר במכללת הרצוג – מלגת מחקר מטעם מכון מופת בנושא:
Teaching Linguistics in the English Department of a Teacher Training College: From theory to efficient pedagogical tools

הוראת בלשנות במחלקה להכשרת מורים לאנגלית: איך להפוך קורס תאורטי לכלי מקצועי יעיל?
השתתפות בכנסים בינלאומיים: 

March, 2005, the 5th International symposium in bilingualism (Barcelona) 

1) “Contact-Linguistics Perspective on Reversing Language Shift in the immigrant family” (personal presentation)
2) "The Measurement of Bilingual Proficiency: Methodological Aspects". Presentation on the colloquium organized by Helmut Daller

May, 2007. The 6th International symposium in bilingualism (Hamburg)

“Noun morphology in contact varieties". Presentation on the colloquium organized by Prof. Myers-Scotton
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